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B craThe paccMaTpuBaIOTCS NPOGJIEMBI CTUJIEBOW BapHAaTUBHOCTH (OHETHYECKUX CPEJCTB B
AHTJIOSI3BIYHOM YCTHOM AuCKypce. OMMChIBAIOTCSI KOHTEKCTHbIE GpaKTOPbI, OKa3bIBaKOIHe BIUSHUE
Ha NPOCOAMYECKYI0 peasM3alMio 3Bydalled peyu. [lokasaHo, YTO B peyeBOM B3aUMO/eHCTBUH
bakTopbl, OTHOCALIMECS K HENOCPEACTBEHHOH CHUTyallMd OOLieHHs (JIOKaJIbHOMY KOHTEKCTY), U
COLMOKYJ/IbTYpPHBbIE GaKTOPbI BHICTYNAIOT B CJAOXKHOM B3aHMOJAEHCTBUU. AKTyasIbHblE NMPO6JIEMBI
GOHOCTUIMCTHKU OGCYKJAIOTCA B pycje MeXKYJbTYyPHOH KOMMYHHMKAaLlUM U COBPEMEHHBIX
MOAXO0J0B K OOyYeHHI0 aHTJMHUCKOMY s3bIKy. OG0CHOBBIBaeTCS HEO6XOJUMOCTb BKJIIOYEHMS
$OHOCTUIMCTUKY B KYpC GOHETUKH aHIVIMHACKOIO sI3bIKa HAa S3bIKOBBIX (aKyJbTeTaX, HAMEYarTCS
HEKOTOPBIE NMOJXO0/bl K OCBOEHHIO OCHOB CTHUJIEBOTO BAPbUPOBAHHUS 3ByYallled peyu.

KiroueBbiecnoBa: (I)OHOCTI/IJII/ICTI/IKa, CTHUJIN pedH, J3SKCTpaJIMHIBUCTUYECKHE Cl)aKTOpr,
COLII/IOKy.}IbTyprlﬁ KOHTEKCT, IPOCOANYECKHUE XaPAKTEPUCTUKH, COUUOKYJIbTYPHAsA KOMII€TEHIL UA.
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BapuaTUBHOCTh (QOHETHUYECKUX CPEJCTB B COBPEMEHHOH 3Bydallled peuyd Ha aHIVIMHCKOM
si3blKe 00ycJ/IoBJEHA PsAAOM (AaKTOPOB, KOTOPble TPAJULUOHHO OOBEAUHSIIOTCS B TPH TPYIIBL:
TeppuTOopHaibHble (Teorpaduyeckue), couuaJbHble W CUTyaTUBHble. B CBf3W ¢ OypHBbIMHU
npoleccaMyd pacnpoCcTpaHeHUsI aHTJIMMCKOTO si3blKka B MUpe, MOSIBJEHUEM HOBBIX BapHaHTOB (Tak
Ha3biBaeMbIX «NewEnglishes»), noBbilieHreM NPECTHKHOCTU PErMOHAbHBIX aKLEHTOB Ha NepBbIN
IJIaH BBIJBUTAOTCS NP06eMbl GOHETHUYECKOTO BApbUPOBaHUS, 00YCJI0BJAEHHOI0 TEPPUTOPHATBHBIM
¢dakTopom. [Ipu3HaBasi 3HAYMMOCTb [JAaHHOW MPOOJEMATUKH B TEOPETHYECKOM H MNPUKIAZHOM
acnekTax, Heo6XO0JMMO OTMETUTb, 4YTO BapUATHBHOCTb CETMEHTHBIX U CBEPXCErMeHTHBIX
dboHeTHUECKUX e/JUHUL SI3bIKA B COBPEMEHHOM yYCTHOM pPeuyeBOM JAUCKypCe SIBJASETCS Pe3yJbTaTOM
BJIMSIHUSI COBOKYHNHOCTU (aKTOpoB, GOPMUPYIOLIUX KOHTEKCT WJIM CUTyaldI0 B3aUMOJENCTBUS.
HecMoTpst Ha TO, UTO y4YacCTHUKHU 0611eHHs (0COGEHHO B paMKax MeXKYJbTYPHOH KOMMYHHUKALUH)
CKJIOHHbl B 0OJibllled cTeneHU GUKCUPOBATh JUaJieKTajlbHble, a He JAMATUIHYECKHEe pasJIUyHs,
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COIJIACHO  JIaHHBIM, [OJIyY€HHbIM B MOCJAeJAHHE TOJAbl KOPIYCHOW JIMHIBUCTUKOH U
COLIMOJIMHTBUCTHUKOM, BapHaTUBHOCTb f3blKa B 3HAYUTEJbHO OOJIbLIEH CTeNeHH O6YCI0BJIEHA
pPErucTpom, yeMm JuajnekTom [4, 5].

Heob6xoauMocTh o6pallleHUs1 K Mpo6JieMaM CTUJIeBOM BapUAaTHBHOCTU MPOCOAMYECKUX
CPeACTB, OOYCJOBJEHHOW  CUTYyaTUBHbBIMHU  (aKTOpaMH{, ONpejesseTcs CTpeMJieHueM
ucc/eioBaTe/lell YCTaHOBUTb BJIMSIHME KOHTEKCTHbIX (aKTOPOB Ha NPOCOJUYECKYIO pean3aluio
peyu U JjaTh MOJIHOLEHHOE ONMHCaHHWe MPOCOAMH PA3/IMYHBIX KaHPOB YCTHOTO AMUCKypca. B To ke
BpeMs 3Ta 06/1acTb GOHETUYECKHX UCC/IeJOBAaHUI UMeeT HeoCpeJCTBEHHOe OTHOILeHUe K IPaKTHUKe
0o6y4yeHUs1 aHTJIMMCKOMY f3bIKY. BiazieHne ocHoBaMu cTusieBoi AuddepeHMaliui NPOXU3HOLIEHHS,
yMeHHe OCYLLEeCTBJAATb BbIGOP (POHETHUECKUX CPeJCTB, YMECTHbIX B OINpeJesleHHON CUTyaluu, U
UeHTUOULMPOBATh CTUJIEBYI0 NPUHAAJIEKHOCTh peYd  UMeeT o0coboe 3HayeHUe B paMKax
MEeXKYJbTypHOM KOMMYHHUKALUM U SBJSAETCI Ba)XKHOM COCTaBJAKOIEH KOMMyHUKAaTHUBHOMN
KOMIIeTEeHLIUH.

[Ipo6aeMbl  QOHETHUECKOTrO BapbUPOBaHHUs, O0OYCJOBJEHHOI0 3KCTPAJUHIBUCTHUYECKOU
cuTyauueld (KOHTEKCTHbIMU GaKTOpaMH), U3y4yalTCs B paMKax GOHOCTUIUCTUKU. B aHI/10513bIYHOM
Hay4yHOU JIMTepaType TaKOTo poja UcCIeJ0BaHUA NpeJCcTaB/eHbl B paMKax ONUCAaHUs CTUJeN peun
(‘speakingstyles").

OcTaHOBUMCSI Ha HEKOTOPBIX BONpPOCax (GOHOCTUIMCTHKH, HMEIIINX HENOCPeACTBEHHOE
OTHOILEHHE K pa3paboTKe TMOAXOAOB K OOYYEHHIO TPOU3HOIIEHUIO CTYJEHTOB S3bIKOBBIX
baKyIbTETOB.

DOHOCTUIMCTUYECKHE HCCJe[0BaHUs, KaK NpPaBUJIO, BK/IOYAIOT TPU 3Tana: BbISIBJIEHHE U
ONMCaHUe KOHTEKCTHbIX (QAKTOPOB; YCTAHOBJEHHE THUIHMYHBIX MPOCOAUYECKUX IapaMeTpOB;
dyHKIMOHaNIbHAsA UHTepHpeTanus KOPPeJsLMOHHbIX CBA3ell Mex/y KOHTEKCTHbIMU paKTopaMu U
0COGEHHOCTSIMU NPOCOJMYECKOHW peasM3allUM YCTHOTO pedyeBOro AMCKypca. B uucne dakrtopos,
OKa3blBAWIIMX BJIMSHHME HAa MHTOHALMOHHOe O0QOpMJIEHMEe peyH, LieJlb KOMMYHMKALUM, CTeleHb
$bopMaIbHOCTH CUTYaLMH, CTeNleHb NOATOTOBJIEHHOCTH pevyu U Apyrue. [Ipyu onucaHuM cTUIeH pedn
(speakingstyles) y4uTbIBalOTCA U Takue NMapaMeTpbl: MOHOJIOT - JIUAJIOT, My6JUYHasl pedb - YaCTHOe
obllleHMe, LeJieHaNpaBJeHHass pedyb - He leJ/eHanpaBJeHHass pedb, 4YTeHHe - TOBOPEHHE,
NO/Ar0TOBJIEHHAs peyb — CIOHTAaHHas peyb [6, ¢.22].

Cnenyer OTMETHTh, YTO B peajbHOHW peyeBOM KOMMYHHUKAIMU KOHTEKCTHbIE (aKTOPBI
BBICTYNAIOT He M30JIMPOBAaHO, a B CJI0OXKHOM B3auMojeicTBUM. Tak, HanpuMep, MOHOJIOT MOJHUTHKA,
OTBevalLero Ha BONPOChl UHTEPBbIOEPA U MPOU3BOAALIMI BlleyaTIeHe CIOHTAHHOI'0, MOXKeT GbITh
3apaHee OTpeneTHPOBaH. B my6inyHON peuu nposiBjieHUe TaKoro pakTopa, KakK MoJroTOBJIEHHOCTb-
CIOHTAHHOCTb, OOYCJOBJEHO CHeUqUPHUKONW PUTOPHUYECKOTO JUCKypca M  4YacTO HOCHUT
IPOTUBOPEYHBBIM XapakTep. BreyaT/ieHHMe «CHOHTAHHOCTH» peYM, 3a4acTyld HaMepeHHO
IJIAHUPYETCSI OpaTOpPOM: «KBA3UCIIOHTAaHHbIe 3JIEMEHTBI» MOTYT ObITb BCTPOEHbl B 3apaHee
MO/ITOTOBJIEHHBIM TEKCT C TeM, 4YTO6Gbl MPUJATh €My >KMBOM M €CTEeCTBEHHbIH XapaKTep |
ONTHMU3UPOBATH B3aUMOJIeMCTBUE C ayAUTOPUEH.

OTMeTHM, YTO NpPU HU3yYEeHUHU CTUIeBoH AuddepeHLHanUK 3Byyalleld peyd COBpEMEHHbIe
WCCJIeIoBaTeNd ONMUPAKTCA B TOM YHCJIE U HA JaHHbIE COI[MOJIMHIBUCTHKH, B YaCTHOCTH, B chepy
M3y4eHHUs] BKJIIOYAIOTCA TaKHe MapaMeTphbl, KaK COLMAJIbHO-CTAaTyCHble W COI[MAJIbHO-POJIEBbIE
XapaKTEPUCTUKU YYACTHUKOB JucKypca. Hampumep, mnpodeccuoHasbHass NPUHAAJIEKHOCTD
roBOpSILEro OKa3blBaeT CyLeCTBEHHOe BJIMSIHME Ha Ipocojuyeckoe odopmiyieHue peuu. Kak
M3BECTHO, MPUHA/JIEXXHOCTh K Tpynne NpopeccHuil C «IOBBIILIEHHOW peYyeBOW OTBETCTBEHHOCTHIO»
(MOJMIUTHKY, TesieBeAyllHe, MPENoiaBaTeNH, CBAIEHHUKH, aKTepbl) OTPa)kaeTcsl B 06IIEeM YpOBHe
peyeBOM KOMIIETEHLIMM, KayecTBaxX Tro0JI0Ca, WHTOHALMOHHOM penepTyape. JTO MpOsBSAETCS,
HalpuMep, IPHU CPaBHEHUU NPOCOUYECKOr0 0POPMIIEHHS XY /10KECTBEHHOTO TEKCTA, IPOYUTAHHOTO
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BCJ/IYX aKTepaMHu H HEHpOCI)ECCI/IOHaI[beIMI/I HCIIOJIHUTEJIAMHU, UHTEPBbIO C HpOCI)eCCI/IOHaJIbeIMI/I
MNOJIMTUKAMH WUJIH JIEKTOPAaMHU U JILAbMH, HE UMEIOIINMH HABbIKOB HY6J'II/I‘{HOFO BBICTYIIJIEHHUA.

XapaKTepHO, YTO B CBSI3U C 0COGBIM UHTEPECOM K MEXKYJIbTYPHOMY OGLIEHHIO COBPEMEHHbIE
UCCJIe[IOBaTe/IM He OTPAaHUYMBAIOTCS aHAJIM30M HENOCPeACTBEHHON KOMMYHUKATUBHOM CUTYal1H, a
paccMaTpUBAaOT U COLUOKYJbTYPHBIA KOHTEKCT. JledcTBUTENbHO, (GaKTOphl, 06YCJIOBIEHHBIE
COLIMOKYJIbTYPHBIMH YCJIOBUSIMH M HAlMOHAJbHO-KYJbTYPHOH CHelUPUKOH pedyeBOTO OOILIeHHS,
OKa3bIBAIOT 3HAYMUTEJbHOE BJIMSIHHE Ha BbIGOP (GOHETHYECKUX CPEACTB B IPOLECCE PEYyeBOro
B3auMo/iercTBuA [3].

Knaccuyeckuid QOHOCTUIUCTUYECKUNA aHaIWM3  NPUOOGpeTaeT CeroAHsl J[AONOJHHUTEJIbHbIE
pakypchl. JleTajbHOE pacCMOTpPEHUE TAaKOW COCTABJISIIOLIEN 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKON CUTYaLUH, KaK
YYaCTHUKM JAucKypca (MX HJEHTUYHOCTb, XapaKTep HMX B3aMMOOTHOLUEHUH), 00yc/jaBJMBaeT
Heo0X0/JUMOCTb BKJIIYUTh B cdepy aHasusa ¢GaKTOPhI, Jiexallde 3a NpejesaMd JIOKaJbHOTO
KOHTEKCTa, UHBIMH CJIOBAMH, COIIUOKYJIbTYPHbIE GAKTOPHI.

OueBUJHO, YTO B JUHAMHKe JUCKypca YMeCTHOCTb Bbl6Opa MPOCOAUYECKUX CPEJCTB
onpefiesiieTcd He TOJIbKO HeNoCpeJCTBEHHOUM KOMMYHHUKAaTUBHOW CHTyaLMel, HO U KYJbTYpPHO
00yCJIOBJIEHHBIMA HOpPMaMHM peudyeBOro o61ieHus. K ocHoBomoJiaralwmuM 4yepTaM HallMOHAJbHOTO
XapakTepa OpUTaHIEB, KOTOpble HaXOJAT CBOe OTpaKeHMe B KOMMYHUKAaTHUBHOM IOBeJEHHUH,
TPAJUIMOHHO OTHOCAT CJlepP>KaHHOCTh (reserve), co6JII0JleHHe T'pPaHUI JUYHOU cdepnl (privacy),
HeJIOTOBOPEHHOCTh WJK MpeyMeHblieHHe (understatement), BeXJIMBOCTb KaK CJOXHYIO CHUCTEMY
KOMMYHUKAaTUBHBIX CTpaTerwi, HanpaBJeHHbIX Ha 6ecKOHQJUKTHOe o6lieHre. Bce 3T
Hal|MOHAJIbHO-KYJIbTYPHble 0COGEHHOCTH OKa3bIBAIOT BJMSHUE HA CTUJ/Ib PEYEBOTO OOLIEHHS, YTO Ha
NPOCOMYECKOM YPOBHE peasin3yeTcs], IPeX/Ae BCEro, B BbI6Ope TeEPMUHAIbHBIX TOHOB.

Enie pa3 mojJyepKHeM CJIOKHBIM XapaKTep B3aHWMO/JIEHMCTBUS KOHTEKCTHBIX (AKTOpPOB,
OKa3bIBAIOIIMX BJHWSHHE Ha MPOCOJAUYECKYI0 peasu3aluio YCTHOW peun. O4deBUAHO, UYTO MpH
BbIpabOTKe TOAX0JI0B K OOYYEeHHI0 OCHOBaM CTWJIeBOM auddepeHIUANMU 3ByYallled pedu
HeoOXO0JMMO CO3/aTh MO/JleJib, OOOOLIAMINYI0 [JAaHHbIE O KOPPEJIAIMOHHBIX CBA3SIX MEXIY
pPa3/JIMYHBIMU ~ KOMIIOHEHTaMH  3KCTPAJIMHTBUCTUYECKOW  CHUTyallud W NPOCOAUYECKUMU
0COGEHHOCTSIMU OTpe/ieJIEHHOTO CTHJIS PeyH.

UccnenoBaHus, BbINOJIHEHHble Ha Kadegpe POHETUKH aHIJIMHCKOro si3blka (B HacTosliee
BpeMsi KadeApbl (GOHETUKH U JIEKCUKM aHIJIMMCKOro si3bika) MOCKOBCKOrO IeJaroruyeckoro
rocy/JapCTBEHHOI'O0 YHHUBEpPCUTeTa M0J, PpYKoBOACTBOM mnpodeccopa M.A.COKOJIOBOH, MO3BOJIMIU
pa3paboTaTb HOMEHKJ/IATypy GaKTOpOB, ONpeeslUX XapaKTep BapbUPOBaHUSA MPOCOAHYECKUX
e/IUHUL] SI3blKa B YCTHOW peud (LieJib KOMMYHUKALMU, CTeneHb GOPMaTbHOCTU CUTYaLUH, CTENEHb
NOATrOTOBJEHHOCTH pedYd, OTHOLIEHHWEe TOBOPSILET0 K BbICKA3blBAHHIO) U  MPEAJOKHUTH
ki1accupukanuo QoHeTHyeckux cTuaed. [lo LeslM KOMMYHHKALUU BbIJEJNSIOTCS CJeAyIoliue
doHeTHYecKkHe CTWIU: HUHPOPMALMOHHBIN, akafeMudyecKdil (Hay4dHbINH), NOYOGJUIHUCTUYECKUH,
XyZ0’KECTBEHHbBIHN, Pa3roBOpHbIH [1].

JlaHHast MoJies1b O3BOJISIET UHTETPUPOBATh OCHOBBI CTUJIEBOT0 BapbUPOBAHUS W CTUJIEBOU
AuddepeHnMalMy 3ByYalllell pedynd B MPAKTUKY OOy4YeHUs CTYyJEHTOB S3bIKOBbIX GaKyJbTETOB. ITO
O3HayaeT, YTO Ha BCeX 3Tamax oO6y4yeHUs ocoboe BHHUMaHUe yJesseTcsi: QOHOCTHUIIEBbIM
0COGEHHOCTSIM 3By4alllero TEKCTA, a TaKXKe aHAJIM3y CUTYaTUBHBIX U COLUOKYJbTYPHBIX GAKTOPOB.
Ha npo/BUHYTOM 3Tamne o6ydeHHUs], 1|eIbI0 KOTOPOTO SIBJSETCS BKJOUYEHHE aBTOMAaTU3UPOBAHHBIX
NPOU3HOCHUTE/bHbIX HABbIKOB B CHUCTEMY KOMMYHHWKAaTUBHOW KOMIIETEHI[UM, OT/EJbHBIA pasje
aucouiinabl «[Ipaktrdeckass poHeTHKa» MOXKeT ObITh HOCBsILEH GOHOCTUIEBOMY BapbHPOBAHHUIO
YCTHOTO pedyeBOro AucKypca. B yue6Huke a1 By30oB “A PracticalCourseofEnglishPhonetics” (aBTopbI
U.C.TuxoHoBa, E.Jl.®peiiguHa, JI.b.KoBanea, W.A.lllumkoBa, /Jy6na:®enukc+, 2009; HoBoe
nepepaboTaHHOe W3JlaHUe TIJIAaHUpPyeTcA Ha ceHTAO0pb 2017 roga) [2] mnpexacrtaByieH pazjen
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“PronunciationasPartofEffectiveCommunication”, B KOTOpoM oOTpa)keHbl HEKOTOpble IMOAXOAbl K
OCBOEHHIO OCHOB (pOHOCTUIUCTHKH.

CiefyeT OTMeTHUTD, YTO JAHHBIM pasjiesl Kypca UMeeT SIPKO BbIPaXKEHHYI0 COLLMOKYJIbTYPHYIO
HalpaBJIEHHOCTb U NMpejoJaraeT usydyeHue HallMOHAJbHO-clleliupUiIecKUx 0co6eHHOCTeN peyeBor
KOMMYHUKallUM Ha aHTJIMMCKOM f3bIKe. bosiblloe BHHUMaHUe yJesdeTcs Pa3BUTHUI0 PUTOPHYECKOH
KOMIIETEHLMH, YTO 0COOEHHO BaXKHO /151 NpodecCHOHaJIbHOM NOATOTOBKHY OyAyILero yu4uTeJsl.

Kaxxiplii M3 NATH YPOKOB JAHHOTO pas/iesia MOCBSILEH OINpe/ieleHHOMY (GOHETHYECKOMY
CTHUJIIO: pa3roBOpHOMY, MHPOpPMaLlMOHHOMY, aKaZleMH4eCcKoMy, Nny6J ML CTUYECKOMY,
XyA0xKecTBeHHOMY. CTpPYKTYypHO-co/epKaTesibHas OpraHU3alus KaKJO0ro ypokKa COOTBETCTBYET
npejjiaraeMol aBTOpaMH MOCJIel0BaTeJbHOCTH OCBOEHUSI MaTepPHaIoB U METOJHUKe paboThl C HUMHU.
B Havajie KaxJoro ypoka JgaeTcsd KpaTkad HHPopManuss 006 OCOOEHHOCTSIX TOT0 WJU HHOTO
doHoCcTUAA, cdepaXx ero HUCHOb30BaHUSA, HHTOHALMOHHOM crnenudurke, 3aTeM IpeAsararoTcs
3Byualljie TeKCTbI-06pa3lbl U 3aJJaHUs 10 UX aHaJIU3y U 0TpaboTKe. Bo BTOpo# YacTu npejcTaBJIeHbl
peKoOMeHJAlMUM W 3aJaHUs MO MOJATOTOBKE COOGCTBEHHBbIX BBICTYIJIEHUH, a Tak)Ke TBOpYecKue
ynpaxkHeHusi. TakuM o6pa3oM, NpaKTUYeCKOe OCBOEHHE OCHOB ayJUTHUBHOIO (MePLENTHUBHOIO) U
$OHOCTUIMCTHYECKOI0 aHa/lM3a COoYeTaeTCsl C OTPabOTKOM MHTOHALMOHHBIX MoJesed Ha 6ase
ayTeHTUYHOrO 3Byyalllero S3bIKOBOTO MaTepuaja. B pesysnbTaTe BblpabaTbiBaeTcs yMeHUe
onpejiesisiTb CTWIEBYI MpPUHAJJIEKHOCTb 3BydYallled peuyd W pealu30BbIBaTb COOGCTBEHHOE
BbICKa3blBAaHHE B COOTBETCTBUM C TPeOOBAaHUSIMM KOMMYHHUKATHUBHOW CHUTyalUU U KYJbTYPHO
00yCJIOBJIEHHBIMHM HOPMaMHM peuyeBoro ob6bueHus. CieayeT Takke OTMEeTUTb, YTO B paMKax
$OHOCTUIMCTUKY 6OJIblIOe BHUMaHUe yAesseTcsl GOHETUYECKUM CpeJiCTBaM 3KCIPEeCCHMBHOCTH U
BbIPAabOTKE HABBIKOB BbIPA3UTEJbHON PEYH.

Takum o06pa3oM, Kypc GOHOCTUIUCTHUKU CHOCOOGCTBYeT pas3sBUTUI0 (POHETUUECKOM,
KOMMYHHUKAaTUBHOW, PUTOPUYECKON M COLMOKYJbTYPHOM KOMIIETEHLUHU. YMeHUe aHaJIUM3UpOBaAThb
COLMOKYJIbTYPHBIA KOHTEKCT, HUHTEPHNPETHPOBATb «UHTOHALMOHHbIE CUTHa/bl» B JAUHAMHKeE
COLIMAJIbHOTO B3aHMMOJIEMCTBUS, OCYLIECTBJASATb BbIGOP HHTOHALMOHHBIX CPEACTB, yMECTHBIA B
JIAaHHOM CUTyallud U COOTBETCTBYIOLIMH HOpMaM peuyeBOro oobLieHUs, UMeeT ocoboe 3HayeHHe B
COBpPeMEHHOW MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKALHH.
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The article is devoted to the problems of stylistic variation of phonetic means in English oral
discourse. The author gives an overview of contextual factors which influence the prosodic
realisation of speech. It is demonstrated that in speech interaction the factors related to the local
context (the immediate speech situation) are closely connected to the sociocultural context. The
problems of phonostylistics are discussed with regard to cross-cultural communication and EFL
teaching. It is argued that phonostylistics should be integrated into the course of phonetics for the
students of foreign languages faculties. The author outlines some approaches to teaching the
fundamentals of phonostylistics.

KeyWords:phonostylistics, speaking styles, extralinguistic factors, sociocultural context, prosodic
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